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~  СТРАНИЦЫ 
СУДЬБЫ НАРОДНОЙВ десятый раз приезжает Баш­кирский театр драмы имени М. Гафури со своим творческим отчетом в столицу. Но, пожа­луй, нынешние гастроли для не­го ответственны вдвойне. В этом году исполнилось 60 лет Баш­кирской Автономной Советской Социалистической Республике. Театр — ее ровесник. Отсюда и подбор репертуара, в котором ярко выразилось стремление ог­лянуться на свою историю, рас­сказать о сегодняшнем дне.За исключением драмы А. Н. Островбкого «Грех да беда на кого не живет», остальные семь названий гастрольной афиши принадлежат перу башкирских драматургов: от классических «Башмачков» X. Ибрагимова до «Белой сирени» Н. Асанбаева, посвященной нашим современ­никам, добытчикам нефти. По­четное место на афише при­надлежит прекрасному башкир­скому писателю, драматургу, поэту Мустаю Кариму. Для театра имени М. Гафури это прежде всего «свой» автор, без его пьес театр не мыслит репертуара. Произведением М. Карима «И судьба —  не судь­ба» открыл коллектив гастроли в Москве. Познакомились зрите­ли и с его трагедией «Не бросай огонь, Прометей!»Спектакль «И судьба—не судь­ба», созданный на основе по­вести «Долгое, долгое детство» (режиссер Р. Исрафилов, он же автор инсценировки),— это ши­рокое, неторопливо текущее по­вествование о судьбах людей од­еон деревни, родной деревни По­эта, от имени которого ведется весь рассказ. Инсценировка не имеет четко очерченного сюже­та — перед зрителями проходят отдельные картины, и каждая из них—самостоятельная закон­ченная новелла. Но все вместе они складываются в многогран­ную, емкую панораму жизни, эпическое полотно, где отдель­ная судьба человеческая сли­вается с судьбой народной.Вряд ли возможно назвать всех исполнителей — в каждом эпизоде есть свои главные дей­ствующие лица, но об одном образе хочется сказать особо. Это Старшая мать в исполнении 3. Бикбулатовой — олицетворе­ние материнской любви, чисто­ты, совести жителей деревни.Справедливости ради следует отметить, что не все равноценно в этом спектакле. Есть в нем неоправданные длинноты, а от­сюда — вялость развития дейст­вия или просто уход от дейст­вия в чисто развлекательные фольклорные эпизоды. Иногда рядом с моментами высоко по­этичными возникают бытовые, нарушающие общий настрой.Бережно, любовно относится театр к истории сроего народа, его легендам и преданиям, ибо, как ни горька, как ни тяжела была эта уже канувшая в Лету жизнь, сквозь все испытания, страдания и утраты народ сумел пронести незапятнанными со­весть, гордость, честь.Об этом с особой, пронзи­тельно страстной нотой повест­вуют и трагедия И. Юмагулова «Нэркэс», своеобразный баш­кирский вариант «Ромео и Джульетты», темпераментно по­ставленный Л. Валеевым в кра­сочном, эмоционально насыщен­ном декорационном оформлении Г. Имашевой, и особенно люби­мая зрителями музыкальная

драма М. Файзи. «Галиябану», с которой москвичи познакоми­лись еще на прошлых гастролях коллектива. А в «Башмачках» X . Ибрагимова (режиссер Л. Ва­леев, художник Т. Еникеев) пе­ред вами проходит целая гале­рея характеров, на каждом из которых — печать уродливых от­ношении в буржуазной семье. Жаль только, что не всегда и не во всем удается большин­ству актеров соблюсти золотую меру равновесия между отноше­нием к играемому образу и рас­крытием самого характера.Кстати сказать, это замечание относится не только к комедий­ным спектаклям. Легковозбуди­мые, темпераментные, эмоцио­нальные актеры башкирского театра иногда, увы, забывают, что на сцене любой наигрыш, пусть самый незначительный, может нанести урон художест­венной ткани спектакля. Так возникает ненужный надрыв в финальной сцене «Галиябану» и некоторых эпизодах спектакля «Матери ждут сыновей» А . Мир- загитова, и даже в драме А. Н. Островского «Грех да беда' на кого не живет», в целом инте­ресно прочтенной режиссером Л. Валеевым и не менее инте­ресно оформленной Г. Имашевой.И вот что любопытно. Един­ственный спектакль в гастроль­ной афише, созданный на осно­ве русской классической драма­тургии, словно в фокусе, вобрал в себя разом и все положитель­ные, и все отрицательные мо­менты художественной практи­ки коллектива.Конечно, это прекрасно, что театр имени М. Гафури так мно­го работает со своими нацио­нальными драматургами. Но в то же время эта привержен­ность только своей драматургии во многом сковывает театр. А отсюда — возникновение и оп­ределенных актерских штампов, когда раз и навсегда вырабаты­ваются характеры разбитной де­ревенской кумушки или поло­жительного во всех отношениях героя. Тогда становится привыч­ным внешнее проявление стра­стей, подменяющее глубинное проникновение в духовный мир персонажен.Героев же Островского нель­зя было сыграть при помощи давно отработанных приемов. И оказалось, что, несмотря на отдельные незначитель­ные срывы в мелодраму, образы в целом точно и тактич­но переданы актерами, доказав­шими тем самым, что им впол­не по силам задачи большой сложности. Только, наверное, надо почаще давать им счастли­вую возможность выходить за рамки привычного стереотипа. Ведь играл же театр на прошлых своих гастролях пьесу итальян­ского драматурга Л. Пиранделло «Лиола», а еще раньше даже «Магомета» Вольтера — сильный спектакль, сочетавший в себе глубину философской мысли с актерским темпераментом.Башкирский театр имени М. Гафури обладает богатой творческими индивидуальностя­ми труппой, у него перспектив­ная режиссура, интересные сце­нографы. И, думается, есть все основания ждать от коллектива и более активного репертуарно­го поиска, и более разнообраз­ных средств сценической выра­зительности.
Н. БАЛАШОВА.


